
 

COURS DE LANGUES ANCIENNES AUTRES  

QUE LE LATIN ET LE GREC CLASSIQUES 

ANNEE UNIVERSITAIRE 2025-2026 

 

 

Akkadien 1 (semestres impairs) 

Débutant  
 

Responsable : Virginie Muller [MCF en assyriologie, Lyon 2 – virginie.muller@mom.fr] 

Horaire : jeudi 16h-17h45, S1/S3. Les cours ont lieu sur 12 semaines : semaine 2 à semaine 

13 (calendrier Lyon 2) ; 1er cours : jeudi 18 septembre. 

Lieu : Université Lyon 2 – campus des quais (BDR), salle à préciser 

Évaluation : contrôle continu (devoirs en classe et maison) 

 

Ce cours est ouvert aux débutants, sans prérequis (en master 1 et 2). Il est destiné aux étudiants 

souhaitant découvrir la langue akkadienne. Il s’agit d’une langue sémitique utilisée au Proche-

Orient ancien de la fin du IIIe au Ier millénaire av. J.-C., et qui était notée au moyen de l’écriture 

cunéiforme. L’objectif des cours du premier semestre est l’acquisition des bases grammaticales 

et d’un vocabulaire minimum afin de pouvoir traduire de courts textes à partir de la transcription 

des signes. 

• Hasselbach‐Andee R. 2020. « Chap. 7. Akkadian », in Rebecca Hasselbach-Andee (ed.) 

2020, A Companion to Ancient Near Eastern Languages, Wiley-Blackwell, p. 129-147. 

• Bodi D. 2002. Petite grammaire de l’akkadien à l’usage des débutants, Geuthner, Paris. 

• Black J. (ed.) 2000. A Concise Dictionary of Akkadian. Corrected. SANTAG 5, 

Harrassowitz Verlag. 

 

Akkadien 2 (semestres pairs) 

Lecture de textes cunéiformes 
 

Responsable : Virginie Muller [MCF en assyriologie, Lyon 2 – virginie.muller@mom.fr] 

Horaire : jeudi 16h-17h45, S2/S4. Les cours ont lieu sur 12 semaines : semaine 1 à semaine 

12 (calendrier Lyon 2) ; 1er cours : jeudi 22 janvier 2026. 

 

Lieu : Université Lyon 2 – campus des quais (BDR), salle à préciser 

Évaluation : contrôle continu (devoirs en classe et maison) 

 

Le second semestre d’akkadien est le prolongement des cours du S1/S3 et est centré sur la 

découverte de l’écriture cunéiforme ; il est donc très fortement conseillé de suivre l’akkadien 

niveau 1 (débutant), au moins en auditeur libre. Il s’agira de lire et de traduire des textes 

directement à partir de photographies ou de la copie des signes, afin de se familiariser avec ce 

système d’écriture, tout en approfondissant l’étude de la grammaire. Il s’agira de lire et de 

traduire des textes directement à partir de photographies ou de la copie des signes, afin de se 

familiariser avec ce système d’écriture, tout en approfondissant l’étude de la grammaire. 

L’année 2025-2026 sera consacrée au déchiffrement de lettres paléo-babyloniennes (2000-1600 

av. J.-C.). 
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Égyptien niveau 1 (débutant) 
Informations à confirmer 

 
Responsable : Yannis GOURDON [MCF en égyptologie, Lyon 2] 

Horaire : jeudi 18h-19h45, S1 et S2 : à partir du 18 septembre 

Lieu : Université Lyon 2 – campus des quais, salle à déterminer 

Évaluation : Contrôle continu et terminal écrit. Pas de 2e session.  

 

Ce cours d’égyptien porte sur le moyen-égyptien, ou égyptien dit classique (Moyen Empire – début du Nouvel Empire). Le 

cours de niveau 1 permettra aux étudiants de maîtriser le système graphique (écriture hiéroglyphique) à l’issue du 1er semestre 

et donnera un aperçu de la grammaire du moyen égyptien au 2e semestre. Il est ouvert aux grands débutants, sans prérequis.  

 

Égyptien niveau 2 (approfondissement) 
Informations à confirmer 

 
Responsable : Lilian POSTEL [PR d’égyptologie, Lyon 2]  

Horaire : mercredi 18h-19h45 à partir du 17 septembre 

Lieu : Université Lyon 2 – campus des Quais – salle à déterminer 

Évaluation : Contrôle continu et terminal écrit. Pas de 2e session.  

 

NB : les cours du 2e semestre ne sont ouverts qu’aux étudiants ayant suivi les cours du 1er semestre.  

 

Ce cours d’égyptien porte sur le moyen-égyptien, ou égyptien dit classique (Moyen Empire – début du Nouvel Empire). Le 

cours de niveau 2 constitue un approfondissement de la grammaire du moyen-égyptien et s’adresse aux étudiants ayant suivi 

les deux semestres du cours de niveau 1, en particulier à ceux qui se spécialisent en égyptologie.  

 

 

Syriaque niveaux 1 et 2 
 

Responsable : Dominique GONNET (ITA associé, HiSoMA-Sources Chrétiennes) ; 

06 26 04 73 44 ; dominique.gonnet@mom.fr  

Horaire : jeudi 18h15-19h45, 1er et 2e semestres : 

• 1er semestre : à partir du jeudi 18 septembre 2025 

• 2e semestre : à partir du jeudi 22 janvier 2026 

Lieu : Sources Chrétiennes, 22 rue Sala, Lyon 2e (Métro Bellecour) 

Évaluation : examen final écrit et oral 

 

Le syriaque est une langue sémitique, très proche de l’araméen, et apparentée à l’hébreu, 

l’arabe… Nous utiliserons le Manuel de syriaque d’Émilie Villey, Geuthner 2024 À partir de 

phrases simples issues d’un récit historique, il ouvre à la riche littérature syriaque, tant 

philosophique, scientifique que théologique. Le syriaque a été en outre un vecteur majeur de la 

culture grecque vers l’orient arabe. 

 

 

Hébreu biblique niveaux 1 et 2 
 

Responsable : Dominique GONNET (ITA associé, HiSoMA-Sources Chrétiennes) ; 

06 26 04 73 44 ; dominique.gonnet@mom.fr  

Horaire : mardi 18h15-19h45, 1er et 2e semestres : 

• 1er semestre : à partir du mardi 16 septembre 2025 

• 2e semestre : à partir du mardi 20 janvier 2026 

 

https://geuthner.com/livre/manuel-de-syriaque/1285


Lieu : Sources Chrétiennes, 22 rue Sala, Lyon 2e (Métro Bellecour) 

Évaluation : examen final écrit et oral 

 

Le manuel Lire l’hébreu biblique. Initiation d’Isabelle Lieutaud disponible à la Procure (8 place 

Bellecour) permet d’aborder à chaque leçon un point particulier de grammaire avec beaucoup 

d’exercices et une entrée progressive. Il sera complété par la lecture continue d’un texte biblique 

(Genèse 1-3). 

 

Langue latine médiévale 

 
Responsable : Frédéric DUPLESSIS [MCF de latin, ENS]  

Horaire : mardi de 11h à 13h (semestre 1) ; première séance le 16 septembre 

Lieu : ENS, D2-031 

Évaluation : Traduction d’un texte tiré d'une des œuvres abordées durant le semestre (écrit en 

première session ; oral en seconde session). 

 

L’objectif de ce cours de langue est double : offrir aux étudiants des outils linguistiques et 

grammaticaux leur permettant d’aborder une grande variété de textes médiévaux et leur faire 

découvrir quelques aspects de la production intellectuelle médiolatine. En effet, bien que nous 

ayons conservé un très grand nombre de documents écrits en latin durant la période médiévale, 

ces textes aux contenus extrêmement variés sont rarement traduits et restent encore largement 

inédits. Dans ces conditions, la connaissance des particularités de la langue médiolatine se 

révèle nécessaire pour explorer ce millénaire de la latinité.  

La découverte de la langue latine médiévale se fera cette année à partir de la traduction de textes 

interrogeant l’héritage de la culture classique à l’époque carolingienne (prose et poésie). Les 

étudiants qui le souhaitent pourront néanmoins proposer que l’on étudie et traduise au cours du 

semestre un texte lié à leurs propres recherches. Tous les niveaux de latin sont les bienvenus 

mais il est préférable de connaître au moins les rudiments de la langue.  

 

La bibliographie sera distribuée lors de la première séance. 

 

https://www.laprocure.com/product/30417/lieutaud-isabelle-lire-l-hebreu-biblique-initiation?gclid=CjwKCAjwvvmzBhA2EiwAtHVrb3LFnrsy-Yk_b6cQWxND3RceFIeQK4Xfo8yedDTVVRJnb220dfoFPxoCy70QAvD_BwE

